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Estructura de la presentació
Què és el treball per tasques? 

Definició i idees clau

Com implementar el treball per tasques a l’aula

Fases del treball per tasques


Què vol dir treballar per tasques en l’ensenyament de CLA un context 
universitari? 

La importància del focus en la forma


Tipus de tasques i distincions importants. Una bateria d’exemples 
Les tasques pedagògiques d’aula

Les tasques objectiu


Amb la Xarxa Llull

Amb les Universitat del domini

Obrint-nos a la comunitat universitària, a la ciutat, etc.



Treballar per tasques  
amb els estudiants de la XarxaLlull:  

fonaments, programacions,  
reptes i estratègies pràctiques

CAVEAT



Ensenyament  
basat en tasques
Definició i idees clau



La tasca és una experiència total amb la llengua que ha de 
realitzar tant a l’aula com a fora de paula. L’alumne alterna 
moments d’ús de la llengua per transmetre una idea, una 
opinió, i moments de reflexió sobre la forma, que permet a 
l’aula d’expressar-se amb més seguretat i propietat.


(Birello i Vilagrasa, 2016)

L’ensenyament  
basat en tasques



L’enfocament per tasques és una manera d’ensenyar llengües addicionals que té en 
consideració una sèrie de factors relacionats amb diverses teories d’aprenentatge. 
Sovint s’ha considerat com una evolució de l’enfocament comunicatiu perquè posa l’acte 
comunicatiu i l’aprenent al centre del procés d’aprenentatge. En l’enfocament 
comunicatiu, el focus recau en l'aprenentatge d'una llengua per fer coses amb la 
llengua i s'oposa a l'aprenentatge de regles gramaticals apreses de memòria sense ser 
capaços de comunicar en aquella llengua. L’enfocament per tasques és la realització 
pràctica de la idea de llengua que hi ha al darrere de l’enfocament comunicatiu —la 
llengua és una eina per a la comunicació— però amb dos principis afegits que 
esdevenen centrals: a) el significat és primordial (Skehan, 1996) i b) hi ha una relació entre 
el que els alumnes fan a l’aula i  el tipus d’activitats que fan o poden fer fora de l’aula 
(Nunan, 2015). 


(Comajoan i Birello, en premsa)

L’ensenyament  
basat en tasques



Els 10 principis metodològics  
del treball per tasques  (Long, 2016)
1. Fes servir la tasca, no el text, com a unitat d’anàlisi per al disseny de tasques.

2. Fomenta l’aprenentatge a partir de l’acció.


3. Elabora l’input.

4. Proporciona input ric.


5. Fomenta l’aprenentatge inductiu de chunks (fórmules lingüístiques)

6. Fes atenció a la forma (focus on form).

7. Proporciona retroacció (feedback).


8. Respecta els processos de desenvolupament lingüístics de l’alumnat.


9. Fomenta l’aprenentatge cooperatiu i col·laboratiu.

10. Individualitza la instrucció. 



Els 10 principis metodològics  
del treball per tasques  (Long, 2016)
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4. Proporciona input ric.


5. Fomenta l’aprenentatge inductiu de chunks (fórmules lingüístiques)
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7. Proporciona retroacció (feedback).
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9. Fomenta l’aprenentatge cooperatiu i col·laboratiu.


10. Individualitza la instrucció. 
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Enfocament 
orientat a l'acció



Els fonaments del treball basat en tasques



(MECR)

Què s’espera que ensenyem?



Els 10 principis metodològics  
del treball per tasques  (Long, 2016)

1. Fes servir la tasca, no el text, com a unitat d’anàlisi per al disseny de tasques.

2. Fomenta l’aprenentatge a partir de l’acció.


3. Elabora l’input.

4. Proporciona input ric.


5. Fomenta l’aprenentatge inductiu de chunks (fórmules lingüístiques)

6. Fes atenció a la forma (focus on form).

7. Proporciona retroacció (feedback).


8. Respecta els processos de desenvolupament lingüístics de l’alumnat.


9. Fomenta l’aprenentatge cooperatiu i col·laboratiu.

10. Individualitza la instrucció. 

Noticing Hypothesis (Schmidt 1990; Smith, 1993): 
Els aprenents de llengües addicionals no poden seguir 

avançant en el desenvolupament de les habilitats 
lingüístiques i en la comprensió dels trets lingüístics si 

no en detecten i observen la presència de manera 
conscient en l’input.
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10. Individualitza la instrucció. 

FOCUS EN LA FORMA 

Long (1991): intervencions dissenyades per 
atraure l’atenció dels aprenents pel que fa a la 

forma (elements lèxics —fonològics i 
ortogràfics—, gramaticals i pragmalingüístics), 

de manera indirecta, mentre es feien tasques el 
focus central de les quals era el significat o 

la comunicació.



Els 10 principis metodològics  
del treball per tasques  (Long, 2016)
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FOCUS EN LA FORMA 

Long (2015): maneres interactives i no 
interactives d’atraure l’atenció a la forma tant 
abans com després de la realització d’una tasca, 
de manera que aquesta atenció a la forma sigui 
clarament explícita i estigui sincronitzada amb 

el syllabus intern dels aprenents i el seu 
desenvolupament i habilitat de 

processament.



Els 10 principis metodològics  
del treball per tasques  (Long, 2016)
1. Fes servir la tasca, no el text, com a unitat d’anàlisi per al disseny de tasques.

2. Fomenta l’aprenentatge a partir de l’acció.


3. Elabora l’input.

4. Proporciona input ric.


5. Fomenta l’aprenentatge inductiu de chunks (fórmules lingüístiques)

6. Fes atenció a la forma (focus on form).

7. Proporciona retroacció (feedback).


8. Respecta els processos de desenvolupament lingüístics de l’alumnat.


9. Fomenta l’aprenentatge cooperatiu i col·laboratiu.


10. Individualitza la instrucció. 

Hipòtesi  
de la interacció  

(Long, 1983, 1996):  

Quan interaccionen, els aprenents, experimenten 
dificultats de comunicació, detecten allò que saben 

i que no saben; la diferència entre l’input al qual 
han estat exposats i allò que produeixen ells.  

En definitiva, detecten allò en què ha de 
millorar. 



Quina finalitat té dissenyar 
tasques per a l’aprenentatge 
de llengües addicionals?

DINÀMICA EN GRUPS. Busqueu i ordeneu els 5 paràgrafs 
diferents per reconstruir  

la justificació de Gilabert (2007) sobre aquesta qüestió.  



Tal com remarca Gilabert (2007), la recerca en tasques ha 
intentat justificar-ne la utilitat a partir de dues evidències 
concretes que mostren que la metodologia per tasques pot 
conduir a l’aprenentatge. Primer, els aprenents adults de 
segones llengües segueixen diferents ritmes d’adquisició de la 
llengua i les tasques permeten respectar-los. És a dir, no tots els 
alumnes aprenen els components lingüístics d’una llengua de la 
mateixa manera i en el mateix moment. El fet que en 
l’enfocament per tasques el significat i la negociació 
d’informació se situïn al centre de l’aprenentatge facilita que els 
alumnes puguin desenvolupar la interllengua al seu ritme. En 
aquest sentit, cal destacar que diversos estudis han 
documentat que l’aprenentatge de les llengües no és 
acumulatiu, sinó que és un procés més aviat amb estira-i-
arronses (o reestructuracions).

Quina finalitat té dissenyar tasques  
per a l’aprenentatge de llengües addicionals?

1



Per exemple, els aprenents no aprenen primer el present, 
després el passat i a continuació el futur, sinó que des del 
començament fan intents de fer servir diversos mecanismes 
gramaticals i desenvolupen un sistema temporal propi, que a 
l’inici es basa en l’ús de marcadors temporals (avui, ahir, demà) i 
més tard en la morfologia verbal de present per referir-se tant al 
present com al passat o al futur. Gilabert il·lustra aquest principi 
amb una idea de Long (2000): “El que es pot ensenyar està 
limitat pel que es pot aprendre” (Gilabert, 2007, p. 28). I hi 
afegeix una frase cèlebre també de Long: “La idea que el que 
ensenyem és el que els alumnes aprenen, i que quan ho 
ensenyem és just quan ho aprenen, no només és simplista, sinó 
que és incorrecta”. 


Quina finalitat té dissenyar tasques  
per a l’aprenentatge de llengües addicionals?

2



Segon, en diverses recerques en adquisició de segones 
llengües s’ha comprovat que els alumnes quan aprenen 
llengües sovint creen hipòtesis sobre la manera com funcionen. 
En els moments de realització de les tasques —individualment o 
en interacció amb altres alumnes— poden posar en pràctica les 
seves hipòtesis provisionals i confirmar-les o no, la qual cosa és 
valuosa tant per al procés d’adquisició de la llengua com per a 
l’autoavaluació d’aquest procés. 


Quina finalitat té dissenyar tasques  
per a l’aprenentatge de llengües addicionals?
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Per exemple, un alumne que resol una tasca individual podrà 
comprovar si la seva hipòtesi és adequada o no. I si la resol en 
una interacció podrà fer el mateix, però tenint en compte la 
producció de l’altre alumne. Per això, és important dissenyar 
tasques molt ajustades al nivell dels alumnes perquè siguin un 
repte, siguin significatives i provoquin hipòtesis, ja que si no és 
així no s’afavorirà l’adquisició de la llengua. Cal destacar, 
finalment, que és quan es comproven les hipòtesis que sovint 
es pot arribar a un punt de “trencament”, en què un alumne no 
entengui el que diu l’interlocutor (professor o company). 


Quina finalitat té dissenyar tasques  
per a l’aprenentatge de llengües addicionals?
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I són precisament aquests moments de trencament els que 
poden afavorir que l’aprenent refaci la seva hipòtesi, la qual 
cosa contribuirà al seu aprenentatge. En aquest sentit, la 
importància de les activitats en parelles o grups en l’enfocament 
per tasques no és exclusivament lúdica, sinó que és un disseny 
per a l’aprenentatge amb l’objectiu que l’alumne pugui 
comprovar què entén de l’input (material lingüístic en format 
escrit, visual o mixt), formular hipòtesis i produir output 
(producció escrita, oral o mixta), que serà validat o no 
mitjançant la interacció amb els seus interlocutors. És a dir, a 
partir de la interacció amb altres aprenents o amb el docent, els 
aprenents s’adonen de si les hipòtesis que es formulen són 
escaients o no i, si no ho són, les poden modificar, sovint amb 
la correcció del docent.


Quina finalitat té dissenyar tasques  
per a l’aprenentatge de llengües addicionals?
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Què vol dir treballar per tasques  
en l’ensenyament de CLA  
un context universitari? 



Estaire (2011)


1. Analitzar les necessitats o els interessos dels alumnes.


2. Esbrinar els possibles usos i aplicacions de la llengua addicional segons el nivell i 
l’edat dels alumnes en relació amb:


a. Àmbits en què hauran d’actuar o podran actuar  -àmbit personal, públic, 
professional i educatiu.


b. Accions que hauran de fer o podran fer dins d’aquests àmbits.


3. Prendre decisions sobre quines tasques es duran a terme.


4. Decidir quins continguts lingüístics s’han de treballar en funció de les tasques.

Implementació  
del treball per tasques
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Sobre la significativitat de les tasques
Gran part del debat en el món de l’adquisició de segones 
llengües pel que fa al disseny de tasques gira al voltant de 
la significativitat de les tasques que cal dissenyar i si 
s’han de basar en les necessitats reals dels alumnes o no. 
D’una banda, Long (2016) defensa que les tasques no 
han de ser prefabricades, sinó que s’han de basar en 
una anàlisi de les necessitats dels alumnes. Això vol dir 
que si un alumne no farà mai de recepcionista no ha de fer 
tasques relacionades amb una situació de recepcions 
d’hotels. Dit d’una altra manera, l’alumne ha d’entrar a 
l’aula amb la seva motxilla: la seva personalitat, els seus 
gustos i les seves característiques (Martín Peris, 2004). 

Què en penseu, d’aquesta afirmació?



Ellis (2017) veu tres problemes en la idea que les 
tasques s’hagin de basar exclusivament en les 
necessitats dels alumnes: 


Sobre la significativitat de les tasques



Ellis (2017) veu tres problemes en la idea que les 
tasques s’hagin de basar exclusivament en les 
necessitats dels alumnes: 


3. en alguns contextos és pràcticament impossible 
dissenyar tasques basades en les necessitats dels 
aprenents.  

Sobre la significativitat de les tasques



Ellis (2017) veu tres problemes en la idea que les 
tasques s’hagin de basar exclusivament en les 
necessitats dels alumnes: 


1. centrar-ho tot en les necessitats és limitar el que 
potser també han de menester els alumnes i no ho 
saben, en el sentit que aprendre una llengua no és 
només satisfer necessitats funcionals; 


Sobre la significativitat de les tasques



Ellis (2017) veu tres problemes en la idea que les 
tasques s’hagin de basar exclusivament en les 
necessitats dels alumnes: 


2. fins i tot si ens basem en les necessitats dels 
alumnes es fa difícil dissenyar tasques que estiguin 
graduades i segons tipologies diverses.  

Sobre la significativitat de les tasques
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Fer una programació-calendaritzada



PROGRAMAR ELS CURSOS PENSANT EN LES TASQUES 
(QUÈ VOLEM ACONSEGUIR QUE FACIN AMB LA LLENGUA, ELS NOSTRES 

ALUMNES?)

1



Ens organitzem nosaltres  
i ajudem els alumnes a “entendre”  

què volem fer  
i com hi arribarem?



Continguts 
fonètics

Els continguts que es tenen en compte  
habitualment en el treball per tasques



Continguts 
fonètics

Quins continguts més podem voler tractar  
a les nostres classes de llengua(-cultura)?



Quin tipus de continguts 
específics considereu que 
necessiten, 
els nostres alumnes?



Mediació Traducció
Bagatge 

multilingüe

Continguts 
fonètics ?

???

?

??

?



Crear una programació dels continguts en espiral ascendent; 

les tasques han de reprendre, també, continguts anteriors


(CAVEAT: “La idea que el que ensenyem és el que els alumnes aprenen, 

i que quan ho ensenyem és just quan ho aprenen, no només és simplista, sinó que és incorrecta”)

1*



Crear una programació dels continguts en espiral ascendent; 

les tasques han de reprendre, també, continguts anteriors


(CAVEAT: “La idea que el que ensenyem és el que els alumnes aprenen, 

i que quan ho ensenyem és just quan ho aprenen, no només és simplista, sinó que és incorrecta”)

1*

També pel que fa als 
referents culturals, socials, 

debats, etc.



PROGRAMAR ELS CURSOS AMB “ESTRATÈGIA” 
Anar més enllà dels continguts habituals; lligar-los 


amb la realitat de la Universitat, de la ciutat, del país, 

dels interessos dels estudiants

1**



Lligar moments clau del curs amb la programació del curs

Concert de Nadal del College 
(Germanes Neddermann)

Sant Jordi 
[…?...]

Cinefòrum  
de la xarxallull

Visita estudiant  
de pràctiques

Investigadors  
visitants

Conferència  
Marina Garcés

Propostes IRL 
(Quartet Gerhard, etc.)
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Les fases del treball per tasques 

Vilagrasa Grandia i Birello (2021: 65)
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Nivell inicial.  
Comprensió de la lectura, expressió oral 

 i descoberta del passat perifràstic
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Nivell inicial.  
Comprensió de la lectura, expressió oral 

 i descoberta del passat perifràstic

Tasca final: 

ACTIVITAT CULTURAL 

+ ACTIVITAT LINGÜÍSTICA 
relacionada amb el passat 

perifràstic



54

    Tasca final: 
Coneixes la figura del músic i compositor 
català Robert Gerhard? Busca informació 
sobre la seva vida i tria com a mínim 10 
esdeveniments clau de la seva trajectòria. 
Quina relació té Robert Gerhard amb 
Cambridge? Escriu un text amb els 10 
esdeveniments en forma d’un resum 
biogràfic (utilitzant els temps de passat 
perifràstic i imperfet treballats en aquesta 
unitat). Explica, també, la relació de 
Robert Gerhard amb Cambridge. No facis 
una llista d’idees, sinó un text amb les 
idees ben ordenades i amb l’ús dels 
connectors temporals necessaris per 
associar les idees.  

Extensió: 150 paraules



EL PASSAT PERIFRÀSTIC
Descobrim un temps verbal nou



EL PERIFRÀSTIC

infinitiu

vaig
vas
va

van

anem 
aneu

auxiliar verb lèxic

vau



EL PERIFRÀSTIC

infinitiu

vaig
vas
va

van
vau



EL PERIFRÀSTIC

infinitiu

vaig
vas
va

van

sees

vau



EL PERIFRÀSTIC



QUAN USEM EL PASSAT PERIFRÀSTIC?



EL PERIFRÀSTIC



EL VALOR DE LA PERÍFRASI “ANAR” + INFINITIU

a. Je vais escalader une montagne. (fr.) 

b. Voy a subir/escalar una montaña. (cast.) 

c. Vai subir unha/uma montanha. (gall./port.) 

d. I am going to climb a mountain. (ang.)



EL VALOR DE LA PERÍFRASI “ANAR” + INFINITIU

a. Je vais escalader une montagne. (fr.) 

b. Voy a subir/escalar una montaña. (cast.) 

c. Vai subir unha/uma montanha. (gall./port.) 

d. I am going to climb a mountain. (ang.)

Vaig A pujar… 
(NOMÉS per a  
desplaçaments físic)



PERIFRÀSTIC 
‘vaig menjar’



PASSAT SIMPLE 
‘mengí’



PERFET 
‘he menjat’
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Nivell inicial.  
Comprensió de la lectura, expressió oral 

 i descoberta del passat perifràstic

Tasca final [relacionada 
amb la presentació de 

trajectòries vitals]



68

Nivell avançat.  
Text de presentació del concert i ressenya crítica



L’adquisició d’una forma gramatical (Ellis, 1990) 

Adonar-se de l’existència 
de les formes.

Experimentar una 
exposició repetida  

i significativa a estímuls 
que continguin  
aquesta forma.

Tenir oportunitats  
per fer connexions  

entre la forma  
i el significat.

Disposar de temps per 
superar les restriccions  

de processament  
i les seqüències  

de desenvolupament 



Perspectives per a la integració de la informació 
gramatical en l’ensenyament de llengües (Long, 1991)

FOCUS EN EL SIGNIFICAT FOCUS EN LA FORMAFOCUS EN LES FORMES

EXISTÈNCIA EXPOSICIÓ

CONNEXIONS 
FORMA-

SIGNIFICAT
TEMPS DE 

DESENVOLUPAMENT

(Long, 2015: 317) 



TREBALL PER TASQUES

Perspectives per a la integració de la informació 
gramatical en l’ensenyament de llengües (Long, 1991)

FOCUS EN LA FORMA

EXISTÈNCIA EXPOSICIÓ

CONNEXIONS 
FORMA-

SIGNIFICAT
TEMPS DE 

DESENVOLUPAMENT



“Podem ensenyar als alumnes el coneixement 
explícit de la gramàtica, però només podem 
facilitar el procés d’adquirir-ne un coneixement 
implícit.”

(Ellis, 2014: 11)



“L’objectiu de la programació gramatical no és 
ensenyar els aprenents a usar la gramàtica 
sinó ajudar-los a entendre com funciona”.

(Ellis, 2002: 27)



Focalització en la forma
Un contínnum en funció de la “interferència” en la comunicació

Dirig
ir

Atra
ure

(Aprenentatge intencionat) (Aprenentatge accidental)



Focalització en la forma
Cap a on anem?

Rep
res

en
tac

ió 



ex
plíci

ta

Pràc
tic

a

Proc
ed

im
en

tac
ió

Auto
mati

tza
ció



La focalització en la forma  
tenint en compte les fases del treball per tasques 

Vilagrasa i Birello (2021: 65)



La focalització en la forma  
tenint en compte les fases del treball per tasques 

Vilagrasa i Birello (2021: 65)



La focalització en la forma  
tenint en compte les fases del treball per tasques 

Vilagrasa i Birello (2021: 65)







TEXT CROATHow do we process input?

100David Norris (2016). Complete Croatian. Teach yourself.

Com processem l’input?
Per accedir a la dinàmica completa,  

vegeu presentació  
amb l’Anna Paradís 

(Jornades 2021)



Com processem l’input?

- P1(a). El principi del contingut: els aprenents processen les 

paraules amb contingut lèxic abans que les paraules amb contingut 

gramatical o altres tipus d’informació.

- P1(b). El principi de la preferència lèxica: els aprenents 

tendeixen a recórrer a elements lèxics abans que a elements de 

caràcter morfològic per extreure el significat, quan tots dos 

elements codifiquen la mateixa informació semàntica.

- P1(c). El principi de la preferència de la no redundància: els 

aprenents tenen una millor predisposició a processar la informació 

significativa no redundant que abans de la informació redundant.


P1. El principi de la preeminència del significat: 

VanPatten (1996)



A punt 1, U6 (A1)



A punt 1, U6 (A1)



A punt 1, U6 (A1)



Com processem l’input?

- P1(d). El Principi del domini del significat sobre allò que no 

té significat: els aprenents estan més predisposats a processar les 

formes significatives que les formes no significatives quant totes 

dues són igualment redundants.

- P1(e). El Principi de la disponibilitat de recursos: perquè els 

aprenents processin tant les formes significatives com les formes 

no significatives, el processament del significat global de l’enunciat 

no ha d’esgotar els recursos de processament disponibles.


P1. El principi de la preeminència del significat: 

VanPatten (1996)



Com processem l’input?

A punt 1, U3 (A1)



Com processem l’input?

A punt 1, U3 (A1)



Com processem l’input?



La inundació d’input

CAVEAT! 
Noticing Hypothesis (Schmidt 1990; Smith, 1993): 

Els aprenents de llengües addicionals no poden seguir 
avançant en el desenvolupament de les habilitats 

lingüístiques i en la comprensió dels trets lingüístics 
si no en detecten i observen la presència de 

manera conscient en l’input.



La millora o enriquiment de l’estímul

COM?

Sharwood Smith (1993)



A punt 1, U3 (A1)



A punt 1, U3 (A1)



L’exposició a l’estímul en espiral ascendent

Currículum en espiral ascendent, Carrell, Devine and Eskey (1988)



El processament de l’input

COM?

VanPatten & Cadierno (1993) i VanPatten (1996)



B1. A punt 3 (U4)

Reflexió sobre els usos 

dels temps de passat

ESCALFAMENT 
I COMPRENSIÓ DEL TEXT

B1



B1. A punt 3 (U4)

Reflexió sobre els usos 

dels temps de passat

INUNDACIÓ D’ESTÍMUL 
(ESPIRAL ASCENDENT)

B1



B1. A punt 3 (U4)

Reflexió sobre els usos 

dels temps de passat

ENRIQUIMENT DE 
L’ESTÍMUL  

+ PROCESSAMENT DE 
L’ESTÍMUL

B1



B1. A punt 3 (U4)

Com canvia el significat 
de la frase si la forma 

verbal usada és sortia?

Reflexió sobre els usos 

dels temps de passat

B1 Donem estímuls reduint la redundància semàntica  
(per evitar que l’adquisició d’un tret gramatical 

esdevingui ‘innecessària’)  



Un cop d’ull als textos reals dels alumnes

(Adaptat de Ruiz Campillo, 2017: figura 14)

va sortir

   
sortia (1) sortia (2) sortia (3) 

100



Un cop d’ull als textos reals dels alumnes

Es disposava a 
trucar a la porta 
quan de sobte 
Bugie sortia de 

casa.

Què vol dir, realment,            
aquesta frase?

(Adaptat de Ruiz Campillo, 2017: figura 14)

va sortir

   
sortia (1) sortia (2) sortia (3) 

101



Arribar a una dimensió corporeïtzada  
i representacional de les estructures lingüístiques

Llop i Vilagrasa (2024). Salut! Curs de català inicial per a personal sanitari



Arribar a una dimensió corporeïtzada  
i representacional de les estructures lingüístiques

Llop i Vilagrasa (2024). Salut! Curs de català inicial per a personal sanitari

La dimensió  
de la comparació 

interlingüística



Tasques de desvetllament i aprofundiment  
de la consciència gramatical (consciousness-raising tasks)

COM?



Llop i Vilagrasa (2024). Salut! Curs de català inicial per a personal sanitari

Tasques de desvetllament i aprofundiment  
de la consciència gramatical (consciousness-raising tasks)

A1-A2



Llop i Vilagrasa (2024). Salut! Curs de català inicial per a personal sanitari

Tasques de desvetllament i aprofundiment  
de la consciència gramatical (consciousness-raising tasks)

A1-A2



Llop i Vilagrasa (2024). Salut! Curs de català inicial per a personal sanitari

Tasques de desvetllament i aprofundiment  
de la consciència gramatical (consciousness-raising tasks)

B1



Tasques de desvetllament i aprofundiment  
de la consciència gramatical (consciousness-raising tasks)

C1-C2

Carmelina Sánchez Cutillas va publicar Matèria de Bretanya el 1976.



Tasques de desvetllament i aprofundiment  
de la consciència gramatical (consciousness-raising tasks)

C1-C2

Carmelina Sánchez Cutillas va publicar Matèria de Bretanya el 1976.
Carmelina Sánchez Cutillas publicà Matèria de Bretanya el 1976.

Carmelina Sánchez Cutillas publicava Matèria de Bretanya el 1976.
Carmelina Sánchez Cutillas publicarà Matèria de Bretanya el 1976.
Carmelina Sánchez Cutillas publicaria Matèria de Bretanya el 1976.

Carmelina Sánchez Cutillas publica Matèria de Bretanya el 1976.



A punt 6, U1 (C2)

Tasques de desvetllament i aprofundiment  
de la consciència gramatical (consciousness-raising tasks)

C1-C2



Tasques de desvetllament i aprofundiment  
de la consciència gramatical (consciousness-raising tasks)



A punt 6, U1 (C2)

Tasques de desvetllament i aprofundiment  
de la consciència gramatical (consciousness-raising tasks)



A punt 6, U1 (C2)

Tasques de desvetllament i aprofundiment  
de la consciència gramatical (consciousness-raising tasks)

Languaging (Swain, 2006; Swain & 
Watanabe, 2013) 

Grammaring (Larsen Freeman, 2001) 
Design (Myhill, 2011)



La producció i la interacció

La producció (output) ajuda a: 
la detecció d’allò que encara no se sap o no se sap com dir;  

la comprovació d’hipòtesis lingüístiques;  
adquirir control dels coneixements lingüístics  

i interioritzar-los. 



La producció i la interacció

‘No n’hi ha prou a parlar per parlar’.  
(Swain, 1993: 159)



La producció i la interacció

COM?



La producció i la interacció

COM?
 Tasques que impliquin: 

-Interacció i obtenció d’informació 
bidireccional


-Planificació del discurs


-Objectiu tancat i que implica la 
convergència, l’acord o la trobada 
entre els parlants. 



Què pot passar quan produïm…?



Què pot passar quan produïm…?Hipòtesi de la interacció 
(Long, 1983, 1996):  

Quan interaccionen, els aprenents, 
experimenten dificultats de comunicació, 
detecten allò que saben i que no saben; la 
diferència entre l’input al qual han estat 

exposats i allò que produeixen ells.  
En definitiva, detecten allò en 

què ha de millorar. 



Què pot passar quan produïm…?

*A les persones infectades 
s’inflava el coll.

*Les persones infectades 
s’inflaven el coll.

*Els inflava el coll.



La retroacció correctiva

COM?



Retroacció correctiva oral 
Sans i Birello (2021)

La retroacció correctiva  
(oral)

Represes
Reformulació: 


Estudiant 1: A les persones infectades els inflava el coll? 
Estudiant 2: Sí, a les persones infectades se’ls inflava el coll. 
// Docent: A les persones infectades se’ls inflava el coll? 
Correcció explícita: 

E: A les persones infectades els inflaven els llavis?

D: Deus voler dir A les persones infectades els inflaven els llavis? 



Retroacció correctiva oral 
Sans i Birello (2021)

La retroacció correctiva  
(oral)

Incitacions
Pista metalingüística:  

E: A les persones infectades els inflava el coll? 
D: Llegeix bé l’infinitiu d’aquest verb? Quin és: inflar o inflar-se?


Petició d’aclariment:  
E: A les persones infectades els inflaven els llavis? 

D: A les persones infectades què els passava als llavis?




Retroacció correctiva oral 
Sans i Birello (2021)

La retroacció correctiva  
(oral)

Incitacions
Elicitació:  

E: A les persones infectades els inflava el coll? 
D: A les persones infectades els inflava el coll? Què hi falta en 
aquesta frase?


Repetició:  
Estudiant: A les persones infectades els inflava el coll? 

Professor:  A les persones infectades els inflava el coll?




Més maneres de fer retroacció  
i acompanyar la producció

COM?



El dictogloss

COM?





Una seqüència completa per resseguir  
les estratègies de focus en la forma

A punt 3, U5 (B1)
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Una seqüència completa per resseguir  
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Una seqüència completa per resseguir  
les estratègies de focus en la forma

A punt 3, U5 (B1)



Una seqüència completa per resseguir  
les estratègies de focus en la forma

A punt 3, U5 (B1)



Filem una mica més prim
Definicions i tipus de tasques



TASQUES OBJECTIU: Són aquelles  per  a  les  quals  volem  preparar  els  aprenents  i  

que  es  realitzen  en  la  vida  real  fora  de  l’aula.

TASCA O SEQÜÈNCIA PEDAGÒGICA: Procés  amb  un  objectiu,  amb  una  sèrie  de  

passos  o  processos,  mitjançant  els  quals  l’aprenent  ha  de  fer  ús  de  diversos  

procediments  cognitius  i  comunicatius  i  que  té  com  a resultat un producte final 

definit.

TASCA FINAL: Resolució d’una situació o problema per obtenir un producte final en què 

els aprenents han de posar en pràctica diferents recursos que han adquirit durant la 

seqüència didàctica.

TASQUES/ACTIVITATS DE SUPORT LINGÜÍSTIC: Porten els alumnes a focalitzar l’atenció 

en la forma, en aspectes lingüístics concrets de la llengua estrangera (nocions, funcions, 

gramàtica, lèxic, pronunciació, etc.) amb l’objectiu de promoure el coneixement explícit 

de la llengua. En aquestes tasques es desenvolupen els continguts lingüístics, que són 

determinats per les tasques comunicatives.

Materials de la dinàmica en grups



TASQUES O ACTIVITATS COMUNICATIVES: Porten els alumnes a fer servir la llengua en situacions 

comunicatives, a través d’activitats de comprensió, expressió, interacció i mediació tant escrites 

com orals, centrant la seva atenció en el significat i en la intenció comunicativa. La finalitat 

principal és crear un context per al processament comunicatiu de la llengua i afavorir el 

desenvolupament implícit i la construcció de la competència comunicativa en totes les seves 

dimensions.

EXERCICIS: Pràctiques mecàniques de recursos lingüístics que es presenten durant la seqüència 

didàctica i que els aprenents han d’assolir per resoldre la tasca final.

TASQUÈS INTERMÈDIES: Tasques que els aprenents duen a terme en un moment determinat de 

la seqüència didàctica per activar els continguts estudiats fins a aquell moment. Tenen un 

producte final (intermedi) i un doble objectiu: d’una banda, ajuden els alumnes a autoavaluar-se i a 

ser conscients del seu procés d’aprenentatge i, de l’altra, fan possible una avaluació continuada 

per part del docent, que pot decidir si seguir o reorientar tot el que està fent per arribar a la tasca 

final.

Materials de la dinàmica en grups



ALGUNS EXEMPLES  
ABANS DE LA DINÀMICA 
D’OBSERVACIÓ  
DE MATERIALS

Comentaris 
grups



Exemple.
Oficis i relacions familiars



144

1 2 3 4

5 6 7

8 9 10



145



146

L’ÀLBUM FAMILIAR  
DELS CATALÀ-ROCA

Qui és qui?



Exemple.
Els hàbits i les rutines



1  
(U4) EL MILLOR MOMENT DEL DIA?

148



1  
(U4)

UN DIA FEINER —> LA RUTINA DELS GENIS

149

Diari Ara







Currey, Mason (2013). Daily rituals: how artists work.   

1  
(U4) UN DIA FEINER

152

TASCA FINAL. “La rutina ideal de…”



DINÀMICA 
D’OBSERVACIÓ DE 
MATERIALS

Comentaris 
grups



Exemple.
La descripció d’objectes

Comentaris 
grups

1



Anem més enllà de…



Elaboració pròpia
156



A punt 3 (B1), unitat 4



Poemes objecte, Joan Brossa

158



TASCA INDIVIDUAL.  
DESCRIVIM I ANALITZEM UN POEMA OBJECTE: 

159



TASCA  
FINAL GRUPAL Organització d’una exposició sobre Joan Brossa a Cambridge

160



Exemple.
La descripció física i de les peces de roba

Comentaris 
grups

2



DOSSIER DE CLASSE INVERSA (MOSTRES)



Salvador Dalí i Federico Garcia Lorca

Una corbata

QUÈ PORTA/PORTEN? QUÈ DUU/DUEN?

Un corbatí / un llacet
Una americana

Un jersei

Unes espardenyes

Un banyador
Un barret

DOSSIER DE CLASSE INVERSA (MOSTRES)



Les Germanes Sey (The Sey Sisters)

Duu un vestit ______, 
de color _____ i 

_____, _______flors

Va _______ 
(‘barefoot’)

Una jaqueta ____ (color) 
amb _________ / ______ 

(‘polka dots’)

Duu una _______

Porta un _________  
al cap.

Duu un vestit  
______ i ________ 

(colors)

DOSSIER DE CLASSE INVERSA (MOSTRES)



L’artista José Pérez Ocaña retrat per Colita

Un  collar /  

un collaret

Què porta? Què duu?

Unes arracades
El xal / el mocador / la bufanda

DOSSIER DE CLASSE INVERSA





MUSEU VIRTUAL DE LA MODA: https://www.museudelamoda.cat/ca/cataleg? 
f%5B0%5D=field_tc_peca_denom_peca%253Aparents_all%3A542

D’acord amb el que sabeu dels personatges  
que hem descobert avui, trobeu la peça de roba adequada 

per a un esdeveniment especial per a ells. 

https://www.museudelamoda.cat/ca/cataleg?


…que mostri la moda del segle…

… que tingui un tacte…

… que serveixi com a…

… que porti… … que estigui feta de…

Busco una peça de roba / uns pantalons / un abric /… que…



RECORDEU LA DIFERÈNCIA ENTRE L’INDICATIU I EL SUBJUNTIU

DECLARACIÓ: present d’indicatiu 

Vull un vestit que TÉ flors.  

NO DECLARACIÓ (irreal, virtual): present de subjuntiu 

Vull un vestit que TINGUI/tinga (valencià) flors. 
?



Ausiàs March, poeta valencià del s.XV 

Ha d’anar a la cort reial a recitar els seus poemes



Ausiàs March (s.XV)

…que mostri la moda del segle…

… que tingui un tacte…

… que serveixi com a…

… que porti…

… que estigui feta de…

Busco una peça de roba / uns 
pantalons / un abric /…



Ausiàs March (s.XV)

La peça de roba que li pot quedar 
bé/anar bé/ li convé per anar a la 
cort reial a recitar els seus poemes 
és una capa de vellut de seda verda, 
que té un estampat de flors de color 
daurat.

Resultats i 
dificultat variables 

segons el grup



Exemples.
Traducció pedagògica

Comentaris 
grups

3



Tradueix el text següent sobre l’obra La Montserrat de l’escultor 
català Juli González per descobrir la relació entre les imatges 
mostrades a l’inici de la unitat i repassar els continguts de les 
darreres sessions.



Exemples.
Traducció pedagògica

Comentaris 
grups

4





Exemples.
Traducció pedagògica



Calduch, 2016



Teniu exemples  
que podeu compartir 
amb la resta?



I si anem més enllà de la 
realitat i els interessos 
de/a l’aula…?
TASQUES OBJECTIU



Exemple.
Una investigadora convidada a la Universitat de 
Montréal 



Activitat per als studiants de català de la Universitat de Montréal 
[gentilesa de l’Èric Viladrich]





Exemple.
La traducció de la viquimarató Fabra i la xarxa 
viquipedista



185



“En el cas del gal·lès, la Tean R. ens ha fet veure que 
un dels reptes que ha tingut a l’hora de preparar la 
seva traducció ha estat relacionat amb l’ordre dels 
constituents de les frases. El català és una llengua 
que situa el subjecte en primera posició, seguit del 
verb i dels complements. En canvi, el gal·lès 
col·loca el verb en primera posició, seguit del 
subjecte i dels complements. 

Crònica de l’experiència de la participació  
a la Viquimarató Pompeu Fabra 2018  

amb els alumnes de Year 4 de Cardiff University

186



Exemple.
La presentació de la traducció a l’anglès de llibre 
Ruth, de Guillem Viladot 



188

Dra. Louise Johnson (University of Sheffield), traductora de Ruth (G. Viladot)



Exemple.
Fem Xarxa Llull (cinefòrum)

5



190

CINEFÒRUMS 
XARXA LLULL

Comentaris 
grups



Mostra del dossier 
de materials  

(l’analitzarà un dels 
grups)



Tasques dels alumnes



Exemple.
Concerts al College i ruta literària per la ciutat



194

    Tasca final: 
Coneixes la figura del músic i compositor 
català Robert Gerhard? Busca informació 
sobre la seva vida i tria com a mínim 10 
esdeveniments clau de la seva trajectòria. 
Quina relació té Robert Gerhard amb 
Cambridge? Escriu un text amb els 10 
esdeveniments en forma d’un resum 
biogràfic (utilitzant els temps de passat 
perifràstic i imperfet treballats en aquesta 
unitat). Explica, també, la relació de 
Robert Gerhard amb Cambridge. No facis 
una llista d’idees, sinó un text amb les 
idees ben ordenades i amb l’ús dels 
connectors temporals necessaris per 
associar les idees.  

Extensió: 150 paraules



195

    Tasca final: 

Coneixes la figura del músic i 
compositor català Robert Gerhard? 
Busca informació sobre la seva vida i tria 
com a mínim 10 esdeveniments clau de 
la seva trajectòria. Quina relació té 
Robert Gerhard amb Cambridge? Escriu 
un text amb els 10 esdeveniments en 
forma d’un resum biogràfic (utilitzant 
els temps de passat perifràstic i 
imperfet treballats en aquesta unitat). 
Explica, també, la relació de Robert 
Gerhard amb Cambridge. No facis una 
llista d’idees, sinó un text amb les idees 
ben ordenades i amb l’ús dels 
connectors temporals necessaris per 
associar les idees. 





197

 

 

 

 

 



�½Í�ÂÈĘ ��ÂÂs~È�Ę ééĘ ��Ęªs¾�Ę sĘ ¤�ÂĘ ééüëèsªĘ �«ÂĘ È¾±~s¾�ªĘ sĘ ¤ā�«È¾s�s

»¾�«��»s¤Ę��ĘU¾�«�ÈÝĘ±¤¤���Ę»�¾ĘsĘ¾�ÂÂ��Í�¾Ę¤ā�È�«�¾s¾�Ę��Ę¤sĘ�sÈs¤s«�ÂÈ��s

sĘ¤sĘ��ÍÈsÈĘ�Ęs¤ĘL��«�ĘZ«�ÈĘ�«Ę�¤Ęªs¾�Ę��¤ÂĘ�ÂÈÍ��ÂĘ��Ę¤¤�«�ÍsĘ�Ę¤�È�¾sÈÍ¾s

�sÈs¤s«�ÂĘsĘ¤sĘZ«�Ö�¾Â�ÈsÈĘ��Ęsª~¾����üĘ�¤Ę�s¾¾�¾Ę»Í«ÈĘÂ�¾xĘ��Èâ×�¤¤�sª

±¤¤���÷Ę±«ĘÂā±��¾�¾xĘÍ«Ę»�È�ÈĘ¾��¾���¾�Ęs¤ÂĘsÂÂ�ÂÈ�«ÈÂüĘZÂĘ��Ę�Â»�¾�ªù

LZU�Ę2&U�L�L&�Ę��
2�ĘĘ�Ę
��8�L&� �Ę

'LVVDEWH����GH
PDU������

��ÂĘ ��Ę ¤ā�«È¾s�sĘ »¾�«��»s¤
��ĘU¾�«�ÈÝĘ±¤¤���öĘééüëèsª

�U�2�9(PU&�'(�/$

$
�«¤¤s�Ęs¤Ę�±¾ªÍ¤s¾�Ę�ā�«Â�¾�»��²öĘ�ÈÈ»Âöăă�±¾ªÂü�¤�ă I�câ�s$±�½d Íâî�

Activitat duta a terme conjuntament amb Agnès Camatxo-Buj



Exemple.
Crítics musicals i cinematogràfics.  
A casa i en acció



Què us transmet, un poble així? 
On creieu que és? 
Com creieu que és?

Nivells inicials



ALCARRÀS, Carla Simón (2022)

De què creieu que va la pel·lícula Alcarràs?

Nivells inicials



ACTIVITAT DE TRADUCCIÓ
A tradueix això. 

B l’ajuda perquè té la resposta.

B tradueix això. 
A l’ajuda perquè té la resposta.

Nivells inicials



EL TREBALL DELS GÈNERES DISCURSIUS: TASCA INTERMÈDIA



Cinefòrum + col·loqui amb experts





Exemple.
Presentació del concert  
de les germanes Neddermann a Cambridge









La posada en pràctica  
de la tasca





Exemple.
De cara enfora. El concert d’Oques Grasses  
a Cardiff
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L’ENTREVISTA  
ALS  

“OQUES GRASSES” 
 

I LA PUBLICACIÓ A LA 
REVISTA “QUENCH”
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https://cardiffstudentmedia.co.uk/quench/interview/interview-oques-grasses-bring-sun-cardiff/
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https://cardiffstudentmedia.co.uk/quench/interview/interview-oques-grasses-bring-sun-cardiff/


Exemple.
Vídecàpsules culturals











Exemple.
L’última tasca. Una coincidència deliciosa!
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CATALAN CULTURE
> Gastronomy

FEM BULLIR 
L’OLLA!
Taller de cuina catalana 
amb Roger Vilaginés
25/04/2024 — 5 pm | En línia
Fitzwilliam College - University of Cambridge I University of Liverpool
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Preparació Logística

Resultats



Un pas més enllà
Dinàmica de comentari  

de les retroaccions dels estudiants

Què en diuen,  
els [meus/vostres] estudiants?

Dinàmica de comentari  
de les retroaccions dels estudiants

OPCIÓ A

OPCIÓ B



Un objectiu comú a llarg 
termini molt interessant 
i més exemples



Tasques objectiu en línia. Linguanum 
[https://www.linguanum.eu/productions-products/tasks]

https://www.linguanum.eu/productions-products/tasks


Tasques objectiu en línia. Linguanum 
[https://www.linguanum.eu/productions-products/tasks]

https://www.linguanum.eu/productions-products/tasks


Tasques objectiu en línia. Linguanum 
[https://www.linguanum.eu/productions-products/tasks]

https://www.linguanum.eu/productions-products/tasks


De la simulació  
—> al treball col·laboratiu i la interacció



De la simulació  
—> al treball col·laboratiu i la interacció



https://docs.google.com/document/d/14ZzuneySuZqZdvygOM1JARssLf2ajIWt01MCixl2k2I/edit 

De la simulació  
—> al treball col·laboratiu i la interacció 

—>  a la tasca objectiu (real)

https://docs.google.com/document/d/14ZzuneySuZqZdvygOM1JARssLf2ajIWt01MCixl2k2I/edit




Tasques objectiu en línia. Linguanum 
[https://www.linguanum.eu/productions-products/tasks]

https://www.linguanum.eu/productions-products/tasks


Fem tasques en xarxa?
Fem tasques en xarxa!



Consideracions finals sobre treballar per tasques  
amb els estudiants de la XarxaLlull:  

 QUÈ ÉS? Treballar per tasques, en el nostre context, vol dir 
“moltes coses” (escalfament, consideració de l’input, focus en la 
forma, creació d’oportunitats per a la interacció). Els continguts 
socioculturals i de mediació lingüística i cultural esdevenen 
centrals en el nostre context.


 COM ES POT FER? Adaptar-nos a les necessitats 
comunicatives dels alumnes = SÍ; però també “crear-los-en”; 
obrir mons, horitzons i espiar d’aprenentatge en el marc de la 
seva disciplina.


 QUÈ CAL TENIR EN COMPTE? La importància de fer un 
calendari propi en què alternem diferents tipus de tasques (per 
diversificar la nostra activitat i per optimitzar esforços!) i de ser 
molt conscient de per què fem el que fem i quan ho fem.


 REPTES? Fem un portal de tasques objectiu per a CLA?



Moltes gràcies i fins ben aviat!


